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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 14ης Ιουνίου 1982

περί τροποποιήσεως της οδηγίας 77/391/ΕΟΚ και καθιερώσεως συµπληρωµατικού προγράµµατος
της Κοινότητας για την εκρίζωση της βρουκελλώσεως, της φυµατιώσεως και της λευκώσεως

των βοοειδών

(82/400/ΕΟΚ)

(ΕΕ L 173 της 19.6.1982, σ. 18)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Οδηγία 83/253/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 25ης Μαΐου 1983 L 143 36 2.6.1983

►M2 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 του Συµβουλίου της 20ής ∆εκεµ-
βρίου 1985

L 362 8 31.12.1985



▼B
Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 14ης Ιουνίου 1982

περί τροποποιήσεως της οδηγίας 77/391/ΕΟΚ και καθιερώσεως
συµπληρωµατικού προγράµµατος της Κοινότητας για την
εκρίζωση της βρουκελλώσεως, της φυµατιώσεως και της λευκώ-

σεως των βοοειδών

(82/400/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας:

ότι η οδηγία 77/391/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 17ης Μαΐου 1977
περί καθιερώσεως κοινοτικού προγράµµατος µε σκοπό την
εξάλειψη της βρουκελλώσεως, της φυµατιώσεως και της λευκώ-
σεως των βοοειδών (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
οδηγία 81/476/ΕΟΚ (5), περιόριζε τη διάρκεια του προγράµµατος
σε τρία έτη·

ότι, λαµβάνοντας υπόψη τα αποτελέσµατα που έχουν επιτευχθεί
και την ικανοποιητική εξέλιξη των προγραµµάτων που παρου-
σίασαν τα Κράτη µέλη, πρέπει να προβλεφθεί συµπληρωµατικό
πρόγραµµα δύο ετών και να επιτραπεί η χρηµατοδότησή του
ώστε να επιτευχθούν οι καθορισµένοι στόχοι·

ότι το άρθρο 29 παράγραφος 3 της οδηγίας 78/52/ΕΟΚ του
Συµβουλίου της 13ης ∆εκεµβρίου 1977 περί καθιερώσεως κοινο-
τικών κριτηρίων που εφαρµόζονται στα εθνικά σχέδια
επιταχύνσεως της εξαλείψεως της βρουκελλώσεως, της φυµατιώ-
σεως και της ενζωοτικής λευκώσεως στα βοοειδή (6) προέβλεψε
ότι η διάρκεια των τριών ετών που προεβλέπετο αρχικά, αρχίζει
να προσµετράται από την ηµεροµηνία που καθορίζει η Επιτροπή
στην απόφασή της περί εγκρίσεως των εθνικών σχεδίων εκριζώ-
σεως και ότι, κατά συνέπεια, τα αρχικά σχέδια των Κρατών
µελών, εκτός από τα σχέδια της Ιταλίας και της Ελλάδας,
ολοκληρώνονται, για κάθε Κράτος µέλος, σε διαφορετικές
ηµεροµηνίες εντός του έτους 1981· ότι, για να ληφθούν υπόψη
οι απαραίτητες προθεσµίες για την τεχνική και οικονοµική
προσαρµογή που απαιτείται για το νέο πρόγραµµα, πρέπει να
παραταθεί η διάρκεια των αρχικών σχεδίων που ολοκληρώνονται
κατά τη διάρκεια του έτους 1981 µέχρι και τις 31 ∆εκεµβρίου
1981·

ότι, για να γίνουν στα αρχικά σχέδια οι τροποποιήσεις που είναι
ενδεχοµένως απαραίτητες λόγω της επιζωοτολογικής εξελίξεως
των εν λόγω ασθενειών προκειµένου να έχουν επιτυχή έκβαση
τα προγράµµατα που έχουν ήδη αναληφθεί, τα Κράτη µέλη
πρέπει να καταρτίσουν νέα σχέδια· ότι η διάρκεια εφαρµογής
αυτών των νέων σχεδίων πρέπει να υπολογιστεί κατά τρόπο που
το συνολικό πρόγραµµα, δηλαδή το αρχικό σχέδιο και το νέο
σχέδιο, να καλύπτει συνολική διάρκεια πέντε ετών,
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(1) ΕΕ αριθ. C 289 της 11. 11. 1981, σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. C 40 της 15. 2. 1982, σ. 26.
(3) ΕΕ αριθ. C 112 της 3. 5. 1982, σ. 8.
(4) ΕΕ αριθ. L 145 της 13. 6. 1977, σ. 44.
(5) ΕΕ αριθ. L 186 της 8. 7. 1981, σ. 20.
(6) ΕΕ αριθ. L 15 της 19. 1. 1978, σ. 34.



▼B
ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 6 της οδηγίας 77/391/ΕΟΚ προστίθεται η ακόλουθη
παράγραφος:

«3. Ωστόσο, για τα Κράτη µέλη των οποίων τα τριετή
σχέδια περατώνονται κατά τη διάρκεια του έτους 1981, η
διάρκεια αυτή των τριών ετών παρατείνεται µέχρι τις 31
∆εκεµβρίου 1981».

Άρθρο 2

1. Καθιερώνεται κοινοτικό πρόγραµµα για τη συµπλήρωση της
εκριζώσεως της βρουκελλώσεως, της φυµατιώσεως και της
λευκώσεως των βοοειδών.

2. Η διάρκεια του συµπληρωµατικού προγράµµατος καθορί-
ζεται κατά τρόπο που η συνολική διάρκεια του προγράµµατος
που θεσπίστηκε µε την οδηγία 77/391/ΕΟΚ και του συµπληρωµα-
τικού προγράµµατος να είναι πέντε έτη.

3. Η Κοινότητα συµβάλλει στη χρηµατοδότηση για την
πραγµατοποίηση του συµπληρωµατικού προγράµµατος.

Άρθρο 3

1. Τα Κράτη µέλη εκπονούν νέα σχέδια επιταχύνσεως της
εκριζώσεως τα οποία θα είναι σύµφωνα µε τις διατάξεις των
άρθρων 2, 3 και 4 της οδηγίας 77/391/ΕΟΚ και θα ανταποκρί-
νονται στα κριτήρια που έχουν ορισθεί από την οδηγία 78/52/
ΕΟΚ ώστε να εξασφαλισθεί η συνέχιση του προγράµµατος που
έχει ήδη αρχίσει µε τα αρχικά τους σχέδια, λαµβάνοντας υπόψη
τα ληφθέντα αποτελέσµατα και τις απαραίτητες προσαρµογές.

2. Τα νέα σχέδια ανακοινώνονται στην Επιτροπή το αργότερο
δύο µήνες από της κοινοποιήσεως της παρούσας οδηγίας όσον
αφορά το Βέλγιο, τη ∆ανία, την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της
Γερµανίας, τη Γαλλία, την Ιρλανδία και το Ηνωµένο Βασίλειο,
και πριν από την 1η Ιανουαρίου 1983 όσον αφορά την Ιταλία και
την Ελλάδα.

Άρθρο 4

1. Η Επιτροπή εξετάζει αν τα νέα σχέδια που ανακοινώνονται
σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 2 είναι σύµφωνα µε την
οδηγία 77/391/ΕΟΚ, την οδηγία 78/52/ΕΟΚ και την παρούσα
οδηγία, µε σκοπό να καθορίσει, λαµβάνοντας υπόψη τους
στόχους αυτών των οδηγιών, αν συντρέχουν οι προϋποθέσεις
της χρηµατοδοτικής συµµετοχής της Κοινότητας.

2. Εντός δύο µηνών µηνών από της παραλαβής των σχεδίων, η
Επιτροπή υποβάλλει σχέδιο αποφάσεως στη Μόνιµη Κτηνια-
τρική Επιτροπή, στο εξής αποκαλούµενη «επιτροπή». Η
επιτροπή διατυπώνει τη γνώµη της σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 8.

3. Τα Κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις νοµοθετικές, κανονι-
στικές και διοικητικές διατάξεις που είναι απαραίτητες για την
εκτέλεση των νέων σχεδίων επιταχύνσεως της εκριζώσεως που
αναφέρονται στο άρθρο 3 και έχουν εγκριθεί σύµφωνα µε την
παράγρφο 2, την ηµεροµηνία που καθορίζεται από την Επιτροπή
στην εγκριτική απόφασή της.

Άρθρο 5

1. Οι δαπάνες των Κρατών µελών, για τα µέτρα που λαµβά-
νονται κατ' εφαρµογή των σχεδίων που αναφέρονται στο άρθρο
3, τυγχάνουν κοινοτικής ενισχύσεως εντός των ορίων που αναφέ-
ρονται στη παράγραφο 3 και στο άρθρο 2.
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2. Η Κοινότητα καταβάλλει στα Κράτη µέλη 72,5 ECU για
κάθε αγελάδα και 36,25 ECU για κάθε βοοειδές εκτός από τις
αγελάδες που έχουν σφαγεί στα πλαίσια των µέτρων που αναφέ-
ρονται στο κεφάλαιο Ι της οδηγίας 77/391/ΕΟΚ.

3. Το ποσό που βαρύνει τον προϋπολογισµό της Κοινότητας,
στα πλαίσια του κεφαλαίου εξόδων για το γεωργικό τοµέα,
εκτιµάται σε 35 εκατοµµύρια ECU για τη διάρκεια του
προγράµµατος της παραγράφου 1.

4. Τα µέτρα που λαµβάνουν τα Κράτη µέλη µπορούν να τύχουν
της χρηµατοδοτικής συµµετοχής της Κοινότητας µόνο εάν έχει
ληφθεί ευνοϊκή απόφαση για τις διατάξεις που τα αφορούν
σύµφωνα µε το άρθρο 4.

Άρθρο 6

1. Οι διατάξεις του άρθρου 7 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 729/70 του Συµβουλίου της 21ης Απριλίου 1970,
περί χρηµατοδοτήσεως της κοινής γεωργικής πολιτικής (1),
ισχύουν και για τις αποφάσεις της Επιτροπής που αφορούν την
κοινοτική χρηµατοδότηση του παρόντος µέτρου.

2. Οι αιτήσεις πληρωµής αφορούν τις σφαγές που πραγµατο-
ποιούν τα Κράτη µέλη κατά τη διάρκεια του έτους και
υποβάλλονται πριν από την 1η Ιουλίου του εποµένου έτους.

3. Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής του παρόντος άρθρου θεσπί-
ζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 13 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 729/70.

Άρθρο 7

1. Ο κτηνιατρικός έλεγχος για την εφαρµογή των σχεδίων
πραγµατοποιείται σύµφωνα µε το άρθρο 10 της οδηγίας 77/391/
ΕΟΚ.

2. Μετά την εκτέλεση όλων των σχεδίων εκριζώσεως, η
Επιτροπή υποβάλλει στο Συµβούλιο γενική έκθεση σχετικά µε
τα επιτευχθέντα αποτελέσµατα που συνοδεύεται, εφ' όσον
θεωρείται απαραίτητο, από προτάσεις για περαιτέρω εναρµόνιση
των εθνικών προληπτικών µέτρων.

Άρθρο 7α

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 129/78 και τα άρθρα 8 και 9 του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 εφαρµόζονται mutatis mutandis.

Άρθρο 8

1. Στην περίπτωση κατά την οποία γίνεται αναφορά στη διαδι-
κασία που καθορίζεται στο παρόν άρθρο, η επτροπή συγκαλείται
αµελλητί από τον πρόεδρό της είτε µε δική του πρωτοβουλία
είτε µετά από αίτηση Κράτους µέλους.

2. Στην επιτροπή οι ψήφοι των Κρατών µελών σταθµίζονται
σύµφωνα µε το άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης. Ο
πρόεδρος δεν ψηφίζει.

3. Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει σχέδιο για τα
µέτρα που πρέπει να ληφθούν. Η επιτροπή διατυπώνει τη γνώµη
της επί των µέτρων αυτών εντός προθεσµίας την οποία ο
πρόεδρος δύναται να καθορίζει ανάλογα µε τον επείγοντα χαρα-
κτήρα των υποβαλλοµένων προς εξέταση θεµάτων. Αποφαίνεται
µε πλειοψηφία ►M2 πενήντα τεσσάρων ◄ ψήφων.

4. Η Επιτροπή αποφασίζει τα µέτρα και θέτει αυτά αµέσως σε
εφαρµογή εφ' όσον είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής.
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(1) ΕΕ αριθ. L 94 της 28. 4. 1970, σ. 13.

▼M1

▼B



▼B
Αν δεν είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής ή, ελλείψει
γνώµης, η Επιτροπή παρουσιάζει αµέσως στο Συµβούλιο
πρόταση σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν. Το
Συµβούλιο θεσπίζει τα µέτρα µε ειδική πλειοψηφία.

Αν το Συµβούλιο δεν έχει θεσπίσει µέτρα µετά παρέλευση
προθεσµίας τριών µηνών από της ηµεροµηνίας κατά την οποία
εκλήθη να επιληφθεί του θέµατος, η Επιτροπή θεσπίζει τα
προτεινόµενα µέτρα και θέτει αυτά αµέσως σε εφαρµογή εκτός
εάν το Συµβούλιο έχει αποφανθεί, µε απλή πλειοψηφία, κατά
της λήψεως των εν λόγω µέτρων.

Άρθρο 9

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα Κράτη µέλη.
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